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Kolozsvár, julodae 

A katholikus világot 
élénken érdeklik azok a 
hirek, melyeket a táviró 
a pápa hanyatló egészségi 
állapotáról szerte-széjjel 
visz. XIII. Leó pápa kö- 
zel három évtizedes lel- 
kipásztori müködése ál- 
tal rászolgált arra, hogy 
az egész világrokonszenve 
kisérje élete fényes pálya- 
futását. Alacsony sorból 
került fel a legmagasabb 
papi állásba. Szent Péter- 
nek utóda, a katholikus 
egyház látható feje: a pá- 
pa örködik, hogy Krisz- 
tus tanait hiven kövessék, 
a kereszténység mozgal- 
maiban a pápának van a 
leghatalmasabb befolyása, 
kevés kivétellel maga irá- 
nyitja azokat s minden 
vallásdogmatikai ügyben 
Krisztus helytartója a leg- 
főbb fórum. 

Bár világi hatalma so- 
kat veszitett, mégis világi 
dolgokban is nem egyszer 
érvényt szerezhet nagy 
erkölcsi sulylyal biró sza- 
vának s bár a Vatikán, 
melyben a pápa székel, 
mintegy elszigetelve és 
elkülönitve áll a nagy vi- 
lág politikai és társadalmi 
zajától, mégis vannak ese- 
tek, melyekben nagy ese- 
mények eldöntését a pá- 
pára bizzák, éppen mert 
világi dolgokban közöm- 
ős és azért teljesen pá- 

ratlan méltóság. 

Agg kora daczára XIII. 
eó pápa, kitünő egész- 
ségnek örvendett kivéve 
a nehány év előtt rajta 
végrehajtott mütétet, min- 
denkor frissen, tetterősen 
és bámulatraméltó buzga- 
ommal látta el fényes 
hivatalát. Mint az a tün- 

döklő példa, mely a ke- 
reszténységnek Jézus 
Krisztusban adatott, ő is 
az igaz emberszeretet a 
hamisitatlan vallási tola- 
renczia erényében birta 
azt a moralis erőt, mely 
a vele nem egy felekeze- 
ten levőket, sőt ellensé- 
geit is a legmélyebb tisz- 
teletre kötelezte. Megtudta 
mindig találni azt a he- 
lyes utat, melya katholi- 
cizmus hatalmának meg- 
tartására, fokozására ve- 
zet anélkül, hogy az ál- 
lamok belügyeibe kellett 
volna avatkoznia és anél- 
kül, hogy a politikai tu- 
sákba, amelyek pedig pá- 
paságának ideje alatt a 
szokottnál erősebb hullá- 
mokba csaptak, belevitte 
volna a keresztény vallás, 
a katholikus hit érdekeiért 
való küzdelem hevessé- 
gét. Ezt a szenvedélyes- 
séget, mely pedig ígaz 
szivéből, áhitatos vallá- 
sosságából fakadt, mindig 
alá tudta rendelni bölcs 
megfontolásának és ha- 
talmának nagy sulyát nem 
éreztette soha senkivel. 
A katholiczizmus szik- 

laszilárd épületét minden 
külellenség ellen meg- 
óvta. Fegyvere: ahit sza- 
va, dicsérete: az isteni 
igének leghelyesebb in- 
terpretálása, korholása : 
ott, a hol az többé elke- 
rülhető nem volt, a valódi 
humanizmustól áthatottjó 
tanács formáját öltötte 
mindig. A mellett tettei- 
ben, rendelkezéseiben szá- 
mot vetett a tudományok 
és müvészetek felvilágo- 
sodottságával és anélkül, 
hogy Krisztus tanaitól 
csak egy lépéssel is le- 
tért volna, igen jól be- 
tudta illeszteni a vallásos- 
ságot a mindennapi élet- 
be, ezzel példát adván 
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arra, hogy a modern, 
korhadt viszonyok közt 
is igen jól meg lehet őrizni 
az Istenbe vetett bizodal- 
mat, az igaz Istentisztele- 
tet és nem szükséges az 
erkölcsösség ösvényét el- 
hagyni, hogy ezzel a lét- 
fentartás eléressék. 

Mint ember tehát meg- 
érdemli az emberektől a 
feltétlen elismerést. A val- 
lásosságában és erkölcsös- 
ségében, bölcs mérsék- 
lésében, tapintatos körül- 
tekintésében egyaránt 
nagy férfiura büszkeség- 
gel tekinthet a mai, ma- 
terializmusba sülyedt, bü- 
nekbe elposványosodott 
kor, a biblia szavával mu- 
tatván reá: „Ime az em- 
ber ! 

[ 

Országgyülés. 
— Saját tudósitónktól. – 

Budapest, julius. 8. 

A képviselőház tegnapi ülé- 
sén Polonyi Géza kijelentette, 
hogy a miniszterelnök félrema- 
gyarázta szavait. 

Nem értették meg egymást. 
Ezért folytatja a harczot. 

Héderváry kijelentette, hogy 
köztük félreértés nem lehet. Á 
mit megbeszéltek abban ellen- 
tétek nincsenek. 

A házszabály revisióra vonat- 
kozólag kijelentette, hogy egy- 
előre nem kötteti magát meg 
igéretekkel. Idővel szigoru in- 
tézkedésre lehet szüksége. Meg- 
tették ezt Európa más parla- 
mentjében is Ő - ugymond — 
a klotürtől sem zárkozik el. 

Erre a szélső baloldalon vi- 
haros zaj tört ki. Olay Lajos a 
függetlenségi párthoz kiált: 

—– Most is tartjátok az adott 
szót? . 

Héderváry a zaj csillapultával 
igy folytatta : 

A klotür behozása azonban 
a Háztól függ. A legnagyobb 
ellenzéki párt egyhangu pártha- 
tározata adta az alapot, a me- 

: Kéziratok nem adatnak vissza. 

lyen megindult a rendet helyre 
állitani. 

Barabás: Hát az adott szóval 
eladjuk a hazát ?! 

Héderváry: A párt határozat 
kötelező. 

Kossuth: A klotürnek ellen- 
sége vagyok! Tudja-mit tett, s 
azt állitja is! Mikor Héderváry- 
val tudatta a párt határozatot, 
a bán kérdezte: 

Számithat erre? 
Szükségét látta ? 

Kossuth kijelentette, hogy hi- 
veivel állani fogják szavukat. 

Polonyi: De ott ninecsen ide- 
gen uralkodó. 

Ugron : Nálunk sem fog meg- 
történni. 

Héderváry folytatta beszédét. 
A mi jó másutt, miért ne le- 

hetne nálunk is jó. 

Polonyi: Mit szólnak ebhez a 
régi miniszterek. 

Khuen: En még nem hoztam 

Barabás : 

be a klotürt. Az a Háznak a 
joga. 

Majd folytatta beszédét s ki- 
jelentette, hogy a Széll-formula 
nem programmpontja. 

A holttest titka. 
— Saját tudósitónktól. = 

Kolozsvár, julius 9. 

Annak idején megirtuk, a 
mult hó 30-án az uj Szent-Já- 
nos kórház mögött a svábhegyi 
dülő uton a kora reggeli órák- 
ban egy nő iszonyatosan össze- 
égett holttestére akadtak a já- 
rókelők. 

A rendőrség rögtön megindi- 
totta az ügyben a nyomozást, 
mert különféle apró körülmé- 
nyek azt sejtették, hogy a nő 
büntény áldozata lett. A vizs- 
gálat abból a feltevésből indult 
ki, hogy a holttesten látható 
égési sebeket a bün elpalásto- 
lása czóljából csak később okoz- 
ták az esetleges tettesek. 
Már egy elmult, hogy az igy- 

ben megindult a vizsgálat, de a 
holttest titokzatos volta nem- 
hogy tisztázodna, de sőt az 
egész ügy mind bonyolultabbá 
lesz. A szerencsétlen holttest ki- 
létét sehogy sem birták megál- 
lapitani s az orvosi bonezjegy- 
zőkönyv is olyannyira bizonyta- 
lan, hogy legkevésbbé sem se- 
gitette elő a rejtélyes ügy meg- 
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fej tését. A halál okául ugyanis 
fuladás következtében támadt 
általá nos ideghüdést állapitottak 
meg, de az égés idejét és mód- 
ját megállapitani határozotttan 
nem tudták. 
Tegnap a rendőrségen egy nő 

jelen tkezett, aki a lapokból vett 
leirás alapján arra következte- 
tésre jutott, hogy ő alighanem 
ismeri a kérdéses nőt. A ruhák 
megtekintése után elmondotta, 
hogy az ismeretlen bizonyára 
Alföldi Sándorné, szül. Szolga 
Erzsébet cseléd, aki Veszprém- 
megye dudori születésü 37 éves 
református és junius elsején lé- 
pett ki a Mayer-féle fiuárvaház- 
ban való alkalmaztatásból. Ál- 
litólag az utóbbi időkben bus- 
komor volt s igy lett öngyil- 
kossá. 
A fiuárvaházból többen meg- 

tekintették a holttestet és a 
fényképet s felösmerték abban 
Alfőidi Sándornet a náluk szol- 
gált cselédet. 
A rendőrség ezután sürgöny- 

zött Dudorra, ahonnan az a meg- 
lepő válasz érkezett, hogy Szolga 
Erzsébet férjezett Álföldi Sán- 
dorné junius elseje óta otthon 
van. 
Az ügy igy most még bonyo- 

lultabb, annál is inkább, mert 
a holttestnél talált ruhák telje- 
sen azonosok a cseléd ruháza- 
tával s a nála talált papir, mire 
a Balla Irón neve irva volt az 
árvaházból származott. A vizs- 
gálat most kettőzött erélylyel 
folyik. 

A pápa állapota. 
–-Saját tudósitónktól. – 

Kolozssár, julius 9. 

Mint a Tribuna jelenti, a pápa 
tegnap reggel kénytelen, volt 
visszafeküdni az ágyba, mert 
Mazzoni tanár megakarta vizs- 
gálni mellkasát. Mazzoni kö- 
zölte a pápával, hogy egy kis 
mütétre van szükség és bele. 
egyezését kérte. A szent atya 
kijelentette, hogy beleegyezik, 
mert a legnagyobb bizalommal 
viseltetik Mazzoni iránt. 
A reggeli 9 óra 20 perczkor 

kiadott orvosi jelentés szerint a 
pápa az éjszakát álmatlanul és 
izgatottan töltötte. Emellett táp- 
0- 

TÁROZA. 

Dal. 
Kék nefelejts kün a réten, 

Szőke kis lány falu szélen, 

Kék nefelejts a szemében. 

Kék nefelejts kün a réten, 

Szőke kis lány falu szélen 

Tele könnyel a szemében. 

Kék nefelejts künn a réten, 

Szőke kis lány falu végen, 

Kihalt tüzzel a szemében. 

Kék nefelejts nincs a réten, 

Koszoruba fonták régen, 

Egy szomoru temetésen. 

Ifj. L. Benke Zsigmond. 

lálkozása bővebb volt és egész- 
ségi állapota általában Eissé 
javult. 

XIII. Leó pápáttegnap Maz- 
zoni orvos megoperálta. 

A pápa melléből 800 gramm 
véres folyadékot távolitott el. 
A pápa a mütét alatt semmi 

fájdalmat nem érzett. 

Nyugodtan beszélgetett az or- 
vossal. Midőn az orvos kijelen- 
tette, hogy a mütétnek már 
vége, a pápa csudálkozott. 
— Hogyan, Ön már kész van? 

Miért nem éreztem semmit, ho- 
lott máskor az injectiónál min- 
dig fájdalmat éreztem. 

Mazzoni felelte : 
—– Ez az uj müszesz 

ségének köszönhető. 
– Lhet, felelte a pápa. De 

még inkább a Mazzoni ügyes 
kezének. Mütét után az orvosok 
konsilliumot tartottak. 

Megállapitották, hogy nagy 
veszély forog fenn. 
Azonban a pápa még három 

napot is elélhet. 

A 8 óra 25 perczkor este ki- 
adott orvosi jelentés azt mondja: 
A szent atyának a legutóbbi 
orvosi jelentésben konstatált 
meglehetősen kielégitő állapota 
egyre tart. A vérkeringés és a 
szervek lassankint ismét jobban 
kezdenek müködni. Azonban a 
katasztrófa minden perczben be- 
állhat. 

kitünő- 

A megosalt férj bosszuja. 
Saiát tudósitónktól. — 

Kolozsvár, jul. 9. 

Nehány nappal ez előtt Jo- 
nescu Tódor földmives, a romá- 
niai malaesti (prahovai kerület) 
községből alegközelebbi városba 
hajtott, hogy egy szekér gyü- 
mölcsot eladjon. Visszatérésének 
idejét azonban nem közölte fe- 
leségével. 

Az asszony felhasználta férje 
távollétét és Mihalcea Nicolait, 
a falu előljáróját, kivel szerelmi 
viszonyt folytatott, házához légy- 
ottra hivta. 

A mig a nő szeretőjének kar- 
jaiban ringatódzott, a mit sem 
sejtő férj véletlenül hazajött és 
megtörte a házasságtörő párt. 

A boros pohár mellett. 

Irta : Hesslényi József. 

(A „Kolozsvári Ujság' eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Ha, ha! Örülünk, jól esik ne- 
künk, hevül a lelkünk ? Irigyel- 
jük őt! Rágalmazzuk őt! Ás- 
kálódunk ellene! Ilyen az em- 
ber. Az igaz barátság elavult 
fogalom, ideális bolondok balga 
ábrándképe. 

Te vagy talán igaz, minden- 
kitől érzett, szép szerelem ? Te, 
a ki mindenkit utolórsz, min- 
denkit raboddá teszel, te világ 

Nem tétovázott sokáig. Meg- 
kötözte a férfit, s betömte a 
száját, hogy ne kiabálhasson, s 
egy kötéllel, melyet karjai alatt 
keresztülhuzott, a falra akasz- 
totta egy szegre. Aztán kalapá- 
csot vett elé s körülbelül száz 
szöget vert be áldozatának tes- 
tébe. 
A hütlen asszony zajt csapott, 

mire az összefutott szomszéódok 
a szerencsétlen embert a meg- 
csalt férj kezeiből kiszabadi- 
tották. 

Allapota reménytelen. Joanes- 
cut a rendőrség letartóztatta. 

Véres dinamitmerénylet. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár. julius 9. 

Páratlan büntény történt va- 
sárnap éjjel Bodva baranyame- 
gyei községben, ahol egy fiatal 
legény a legborzasztóbb módon 
állott bosszut bántalmazóin. Az 
esetről tudósitónk az alábbi rész- 
leteket közli: Vasárnap dálután 
a falubeli legények mulatságot 
csaptak Grauer Ignácz korcsmá- 
jában. 

Este 9 óra felé nagy része 
eltávozott a mulatóknak, csak 
néhány legény maradt még ott, 
köztük Danner Péter nevü bá- 
nyamunkás is, aki akkor már 
kissó ittas lévén, folyton köte- 
kedett társaival. A többi legény 
megunta a Danner czivakodá- 
sait, mert távozni nem akart 
közülök, jól elverték s azután 
kidobták a korcsmából. Danner 
ezért a szégyenért bosszut állott. 
A kidobás után hazament, di- 

namitot vett magához és igy 
megfelelően fölszerelve vissza- 
ment s korcsmához, ahol társai 
még mulattak. Danner nagy 
óvatosan a korcsmaajtó előtt el- 
helyezte a dinamitot, maga pe- 
dig a gyujtózsinórral az utcza 
tulsó oldalára ment, onnan várta 
mig társai kijönnek a korcs- 
mából." 

Ejlélfelé indultak ki a legé- 
nyek a korcsmából, Drobnik An- 
tal, Pupinszki Mihály, Vidorich 
György, Hőnig Márton és Ha- 
sitz Jakab odavaló legények. 
Amint a korcsmaajtót elhagy- 
ták, óriási durranás történt. A 

hóditó nagy eszme, igazságos 
vagyok-e ? Van-e igaz, őszinte 
szerelem ? Mosolygó leány szem 
lehete hinni a mosolygásod- 
ban, ragyogásodban, odaadó 
szerelmes tekintetedben ? Do- 
bogó leánysziv, lehet e bhinni 
dobogásodban, ugrándozásodban, 
aggodó összeszorulásodban, vagy 
örömrepesésedben ? 

Szerelem ! Büvös szó! Hihe- 
tek-e benned ? Hát miért van- 
nak megtört szivek, ifjan her- 
vadó, fonnyadó haldokló szivek ? 
Miért veti el magától annyiifju 
sziv az életet? Miért él annyi 
ifju elvonulva, elzárkozva, fájó 
szivvel, nehéz lemondással ? 
Azért, mert hazug vagy szere- 

durranás után összefutottak a 
népek, de ekkor már Drobnik 
és Pupinszki nevűü legények 
akik egymás mellett haladva 
legelől jöttek ki a korcsmából 
darabokra voltak szaggatva.' 
A többiek közül még Vido. 

vics szenvedett sulyos sérülést 
Ennek a legénynek az egyik lá- 
bát szakitotta el a dinamit, 
többieknek nem lett komolyabb 
bajuk. Az életben maradt legó- 
nyek sejtették, hogy a merény. 
letet Danner követte el. Keregs- 
ték a lakásán, de nem találták 
meg, csak másnap délben talál- 
ták meg a szőllőben, ahol egy 
cseresznyefára még a hajnali 
órákban felkötötte magát. A bor- 
zalmas esetről táviratilag érte- 
sitették a törvényszéket. 

Egy szép leány tragédiája. 
— sSaját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 9. 

A kék egü, napsugaras Ná- 
polyban a minap megrenditő 
szerelmi dráma játszódott le, 
mely némileg hasonlit a Caval- 
leria rusticzanahoz. 

Az egész Montecalvárta vá- 
rosnegyed fónyes jövőt jósolt 
Nunziatina Priczeziullanak, mi- 
kor a fuorigrottai szépségverse- 
nyen az első dijat megnyerte. 
Azt hitték, hogy a szoborszép 
testü, nyulánk, fekete haju és 
klasszikus vonásu leány leg- 
alább is valami herczegnek, vagy 
milliomosnak fogja nyujtani a 
kezét. Ha nem a felesége, hát 
a szeretője lesz. 

Nunziatina azonban nagyon 
„érthetetlen" leány volt. Álig 
hogy megnyerte a szépségdijat, 
férjhez ment a camorra egyik 
rettegett tagjához, egy késelő 
csavargóhoz. Pár hónap mulva 
azonban megunták egymást és 
szétváltak. 
A fiatal asszonyt körülrajong- 

ták az udvarlók. Legutolsó sze- 
retője Salvatore Rava, egy fia- 
tal halász volt, akit azonban 
majd megölt a féltékenység, 
mert a szep Nunziatina mások- 
kal is kaczérkodott. Különösen 
Puicillo bérkocsis iránt volt jó 
hajlandósággal. 
A napokban egy délután Nun- 

lem ! Hiszen azok a kik benned 
csalódtak szerelem, hozzád me- 
nekülnek, igazságtartó borocska. 
Te benned, bor, te benned, igaz- 
ság, keresnek enyhülést. 

Kiszorult az igazság a politi- 
kából, a barátságból, a -zere- 
lemből, a nagy világból és kis 
helyre szorult, ide ebbe a po- 
hárba. Ide jövök hozzád én is, 
ide menekülök a világ hazug 
ságai elől, hogy elfelejtsem a 
hazugságokat, a világ álnoksá- 
gait. Ezért jövök hozzád én édes 
kis borocskám. Ezért szeretlek 
én édes kis berocskám, azért 
szeretlek én, de nagyon sze- 
retlek. 

i-tér 
kémyelmmesem beremdezeútt 
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gna kint ült a szobájának az 
gnét én s a szomszédnőjével 
1 ákotte gyönyörü, kékesfekele 
ésük melyre nagyon büszke 

jt s minden hóten megfésül- 
e mig a nápolyi köznép leá- 
eni tudvalevőleg csak minden 
mácsonykor, husvétkor és a 

evük napján csinálnak uj fri- 

nrát. 
Pulcillo épen arra ment és 
ikor a szép Nunziatinát gyö- 

örű hajának pompájában meg- 

átta, felkiáltott hozzá: Boldog, 
ki arczát abba az illatos sá- 
0rba temetheti". 
Ezt meghallotta Salvatore Ra- 

a a szép Nunziatina szeretője. 

esjetett az utczára s rávetette 
nagát a kocsisra. 

Puicillo kést rántott. A szép 

unziatina lobogó hajjal rohant 
két férfi közzé. Rava két hü. 
elykujjával ki akarta nyomni 
mdllo szemét, mire ez őrült 
ühvel vagdalkozott maga kö- 
ül s oly szerencsétlenül, hogy 
unziatinát sziren találta. 

Rava fájdalmában egy rémes 
jáltással a holt leányra rogyott, 
nire Puicillo őt is leszurta. 

HIREK 
Kolczsvár, jul. 8. 

- A városi választókerületek 
j beoosztása. A törvényhatósági 
izottság tegnapelőtti határozata 
értelmében a községi választó- 
erületek ujból osztattak be s 

az eddigi négy kerület helyett 
következő nyolcz választóke- 

ület alakittatott: I. Monostori 
kerület (belmonostor, külmonos- 
tor, kolozsmonostor városrészek) 
választ 12 képviselőt. II. Felső 
erület (belszén és külszén vá- 

rosrész) választ 12 képviselőt. 
III. Belvárosi kerület (óvár és 
belmagyar városrész) választ 12 
képviselőt. IV. Közép kerület 
belközép városrész, Emke- és 
Tunyadi-tér) választ 10 képvi- 
selőt. V. Alsó kerület (külkö- 
zép és külmagyar városrészek) 
választ 12 képviselőt. VI. Két- 
vizközi kerület (kétvizközi vá- 
losrész) választ 14 képviselőt. 
1I. Erzsébet kerület (hidelvel 
városrész baloldali rósze) vá- 
aszt 12 képviselőt és a VIII. 
Hidelvei kerület (a jelenlegi hi- 
elvei városrész jobboldali ré- 

sze) választ 10 képviselőt. 
– Kitüntelés. A király László 
lbert csendőrőrnagynak, a ko- 

bsvári I. csendőrkerület pa- 
fenesnok helyettesének, a Fe- 

József-rend lovagkereszt- 
adományozta. A kiváló érde- 

ekben gazdag őrnagynak Ba- 
ke Károly csendőrezredes, 

eti parancsnok a napokban 
jtotta át ünnepélyesen a ki- 

tmtetést, a parancsnokság tiszti- 
m jelenlétében. 

A tüzérség főfelügyelője Ko- 
banvárt Kropotschek Tika tá- 
tgyelonagy, a tüzérség főfel- 
syelöje szemleutjában tegnap 

Kolozsvárna érkezett. A főfel- 
ügyelő tegnap reszletesen meg- 
vizsgálta az itt elhelyezett tű- 
zérség hivatalait, laktanyáit és 
megszemlélte az iskolagyakor- 
latokat és ügykezelést és elisz 
merését fejezte ki a látottak fe- 
lett. 

– Hmis borok Kolozsvárt. 
Tegnapi ilyen ezimüű hirünkre a 
kiskereskedők részéről többen 
panaszszal fordultak hozzánk, 
hogy hamis borokat ők nem 
csinálnak. Készséggel elismer- 
jük mi ennek az igazságát és 
mi nem is a kiskereskedőket, 
de a kis korcsmárosokat értet- 
tük és csak hibás szedés foly- 
tán csuszott be a kiskereskedő 
szó. Hiszen ma a mikor a nagy 
borkereskedők egyszersmind vi- 
szontelárusitók is, a kiskereske- 
dők nem tudván hétszámra 4 
-ö liter bort eladni. nevetséges 
állitás lenne, hogy hamis bort 
csinálnak, mert ez többe kerül- 
ne nekik, mint a valódi. Mine- 
künk tehát egyáltalán nem volt 
czélunk a kiskereskedőket meg- 
gyanusitani, hanem a lebuj kis 
korcsmák ellenőrzésére felhivni 
a hatóság figyelmét. 

— Kivándorló zsidók. A Brassó 
felől jövő 505. számu személy- 
szállitó vonattal, a mint a ko- 
lozsvári rendőrséget előzőleg táv- 
iratilag értesitették, 37 fórfi, 30 
nő és 17 gyermek romániai zsidó 
kivándorló utazott Kolozsváron 
keresztül. A vasuti rendőrség a 
kiszállás meggátlására a szük- 
séges intézkedést megtette. 

— Kulyaadó kivetése. Az 1903. 
év második felére vonatkozó ku- 
tyaadó összeirási kimutatás a 
főkapitányi hivatal I. em. 1. sz. 
helyiségében van közszemlére 
kitéve. A kimutatás jul. 15 ig a 
hivatalos órák alatt megtekint- 
hető, s a felszólalások azok el- 
len szóval vagy irásban bead- 
hatók. Későbbi felszólalások nem 
vétetnek figyelembe. 

—- Utczai garázdalkodók. Teg- 
nap este ugy 10 óra után tele- 
fonáltak a rendőrségre, hogy a 
csendőr parancsnok lakása ab- 
lakait beverték. A rendőrség ki- 
vonult, azonban nem sikerült 
elfogniok a bizonyára utcza su- 
hanczokból álló garázdálkodókat. 

— Kolozsváry balesete. Ko- 
lozsváry hadügyminiszter kar- 
székében lehajolt, hogy késsel 
a tyukszeméót kivágja. A kar- 
szék kicsuszott alóla s estében 
a késsel felhasitotta lábszárát. 
A katona orvosok bevarták a 
sebet. Remélhető, hogy nem 
lesz komoly következménye. 

— Vizbefult katonatiszt. Bre- 
genzben Doren Károly vadász- 
százados, aki rövid idő óta láto- 
gatóban volt rokonainál, vasár- 
nap délután csónakon kievezett 
a tóra. Este a csónakot üresen 
találták meg a százados ruhá- 
jával, a századosnak pedig tel- 
jesen nyoma veszett. Doren Ká- 
roly nyilván fürödni akart a tó- 
ban s e közben a vizbe fulladt. 

Halálát özvegye és négy kis 
gyermeke gyászolja. 

— Esküszegéssel vádolt feje- 
delem. Mi sem természetesebb, 
mint hogy ismét balkáni feje- 
delemről van sz, ezuttal Ferdi- 
nándról, a bolgárok uralkodójá- 
ról. Szófiából jelentik, hogy egy 
ottani lap, mely Danew volt 
miniszterelnök és az oroszbarát 
Zankow-pártiak szócsöve, hseve- 
sen megtámadja Ferdinánd fe- 
jedelmet a hivatalnoki törvény- 
nek részleges felfüggesztése mi- 
att. A lap esküszegőnek mondja 
a fejedelmet és azzal fenyegeti, 
hogy a nép bosszut fog állani 
rajta. 

—– Bebel miat örökös. Ulmban 
az ismert szocziálista vezér, is- 
mót 400 000 frankot örökölt. 

Bebel már olyan gazdag, hogy 
ha a proletárok vezére nem 
volna, egyike lehetne az elsők- 
nek a kapitalisták között. 

— Már az első üvegrél meg- 
győződünk, hogy a felső-rákosi 
Mátyás király gyógysavanyuviz 
egyike a logjobb és legkelleme- 
sebb ásványvizeknek az ország- 
ban. De nemcsak élvezeti ital- 
nak szörppel vagy borral kitünő 
hanem gyógyviznek is első he- 
lyet foglal el mindama beteg- 
ségeknél, melyeknél például: 
Előpataki, vagy Sztojkai vizet 
használni szoktunk (gyomor és 
bélhurut, vérszegénység stb) 
Purjesz, Koranyi, Kuthy hirne- 
ves egyetemi orvos-tanár urak 
kitünő véleménye minden üve- 
czimkéjén olvasható. A viz kü- 
lönösen a kolozsvári piaczon oly 
olcsó árban van forgalomba 
hozva, hogy bárki tarthatja azt 
rendes asztal- vizének és taná- 
csos is, mert egészséges ember- 
nek épp olyan hasznos, mint 
betegnek. Kapható minden fü- 
szerkereskedésben 16 fillérért li- 
terenként. 

— Az első hazai érozkoporsó 
gyászkocsigyár kalozsvári első 
disz temetkezési intézete, Unio-ut- 
cza 12. sz. a. tudatja a helybeli 
és vidéki n. é. közönséggel, hogy 
ez iránybani szolgálatait fel- 
ajánlja. Sirkoszoruk és szalla- 
gokban gyári raktár. Telefon 
szám 10. 

A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
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A gyilkos merénylet. 

De a még el nem oszlott nagy 
közönséget is oda vonzotta a 
Castróné kiabálása s az Olasz- 
országban nem szokatlan eset- 
tel mindjárt tisztában levők reá 

félholtan tudták kiszabaditani 
kezeik közül a rendőrség em- 
berei, kik nyomban letartóztat- 
ták Castróné szörnyü vádjára és 
elvitték. 

A két sebesültet, kik még nem 
tértek magukhoz, felvittók a 
gróf lakosztályába. 

Azonnal orvost hivattak, ki 
a jajveszéklő nőket megnyug- 
tatta, hogy egyik rész:ől sincs 
komolyabb veszély. 

Azonnal hozzá látott a sebek 
klmosásához. Kálmán gróf két 
felső karján kapott mély szurá- 
sokat, mig az orvos mellébe és 
egy ütést a fejére. 

Rövid időn mindketten ma- 
gukhoz tértek. 

Kálmán gróf amikor felnyitá 
szemeit első pillantása. Anna 
grófnéra esett, mad halkan kér- 
dé: Mi történt velem? 

Felesége könnyező szemekkel 
beszélte el a történteket, egy- 
előte elhallgatván hogy Béla 
gróf a bünszerző. 

Megható volt látni azt a két 
gyöngéd szerelmes szivet, a mint 
egymás kebelén édes szeretettel 
néztek egymásra. 

A doktor kinek nehezebb sebe 
miatt nem volt szabad beszél- 
nie, csak hálás tekintetet vetelt 
az őt ápoló Casirónéra és aj- 
kához emelte kezét, a mire az 
mélyen elpirult. 

A bünhődés. 

Még a két sebesültet gyöngéd 
szeretettel ápolták, addig a rend- 
őrségen kihallgatták a banditát, 
ki csak hogy magáról a na- 
gyobb veszélyt elháritsa min- 
dent bevallott, és szemébe mond- 
ta a teljesen megtört Béla gróf- 
nak, hogy ő bérelte fel. 

olytatása következik. 

Kiadó tulajdonosok : 

dROSZ és SCHILDKRAUT. 

Telefon 468, — Iolefon 468., 

A Drelor MNagysáregarnok 
Szentegyház-utoza. 

ajánl kitünő érmelléki, 
asztali és pecsenye bo- 

rokat házhoz szállitva. 
1 lt. 38 és 50 krért, 
Kitünő ménesy vöröst 

1 lt. 50 és 56 krért. 11t, 
szamorodnit 1.20 krért. 4 

A borokat megrendelésre min- 
denkor szivesen házhozszállitjuk. 

Rendelni lehet éjfél után 2 óráig. 

eredmények érettek el még 

a a legmakacsabb gyomor- 
bajoknál is a minden eset- 
ben teljes biztossággal ható Ára 2 kor. 

A lekellemesebb és legmegbizhatóbb hashajtó a Lukács-féle Cascarin labdacsok. Ára e0 mi. 

Lukács Zsigmond gyógyszortára Ujvidék, Kolozsvári raktár Halász denő ur gyógyszertára, 
ooosoovgeee 

rohantak Béólá grófra és csak esesgesesesesée 

eedkee 
S 

gyomor és emésztő-por hasz- 
nálata által. Egy próba ele- 
gendő, hogy meggyőződjék 
mindenki milyen kincs ez a 
gyomorbajba szenvedőknek. 
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Van szerencsém a n. é. közönsé- 

get értesiteni, hogy üzletemet a 

lehető legrövidebb idő alatt fel- 

oszlatom, a raktáromon levő el- 

ismert legjobb minőségü árukat 

minden elfogadható árban 

kiárusitom 
s nagyobb bevásárlásnál 

százalékot "engedek. 
Az üzlethelyiséget Rej! Ödön és Ba- 
logh Márton urak veszik át, ebből 
is látható, hogy teljes üzlet felosz- 

latás miatt történik a 

végkiárusitás! = 
Szükséglete fedezésére kérem 
a n. é. közönséget ezen Kedyej 

alkalmat felhasználni, 

20 

Teljes tisztelettel : 

S T BE I N B E R TA LA N hatóságilag emgedélyezett — 
végeladása. 

; h [ ] Betonépítési, Czement 
A és Aszfaltipar vállalata 

Teleton 504. Kolozsvár, Kossuth L-u. 41 Sz. Telefon 594. 

Készit és raktáron tart; sima groment tapokat Hormyol 1 czement-fedél cserepeket, Beton- 
csöveket, Gipsztáblákat. mmmxmarcxmzoma 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, jár lák, folyosók, Elvállal: istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 
1 diszes granitto-terazzo, czement és metlachi lapokkal való burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek létesitését. 

Betoncsatornák, zsilipek, turbinatelepek, medenczék, hidak és át- ezveszek és gépalapozási munkák szakszerü Kivite/ét a legjutányosabb árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Porttand Csement. Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetető lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololenum és fáklyák eladása. 
Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 

s se 
Erdélyben a legnagyobb fakoporsó raktár 

MUNTYÁN EFPÉTIE 
C temetkezési vállalata Kolozsvárt, Unio-utcza 13. sz. alatt. 

Van szerencsém a mélyen tisztelt helybeli és vidéki közönség 5 b. figyelmébe ajánlani a temetkezési vállalati helyiségembe, egész tölgyfa festett és diszitett érczkoporsók, fakliákat, templomi gyertyá- ) kat, gyertya-tartókat, sirkeresztek, sir- és érczkoszoruk, minden szinben szalagok, gyászpapir, halotti rúhákból nagy raktárt tartok, a legolcsóbban beszerezhetők. Elvállalok helybeli, vidéki és külföldi temetkezéseket, hullaszállitásokat egyszerütől a legdiszesebb temeté- seket 6 koronától felyebb, felnőtteknek 16 koronatól felyebb: egy nagy koporso 5 koronától felyebb, egy egész tölgyfakop. 10 koronától felyebb. A n. é. közönség becses pártolása által abban a helyzetben vagyok, hogy ugy a saját készitményü koporsóimat, valamint egyéb temetke- zési kelléket a legolcsóbb árak mellett árusitok. 
További becses pártolásukat kérve s maradtam 

Kiváló tisztelettel: MUNTYÁN PÉTER, 
temetkezési vállalata. 

KERTHELYISÉGÉBEN 
TARKA SZINPAD 

FPElÉR DEZSŐ a Kisfaludy-szinház valt igazgatój a 
vezetése ajatt állá társulatáral ma és a következű napokon, váltolatos müűsorral 

előadásokat tart. 
Nők: SZEMÉLYEK. Férfiak : 

Pálffy Mariska soubrette énekesnő. .1 Magyarország hires Kovács Marieka Göndör Auról M. ö 
jellemkomikusa. 

e án népdalénekesek. 

Guston csoport zenebohoczok, 
férfi, 1 nő 

Fejér Dezső igazgató. 
Pöltcz János karmester. 

Szinre kerülnek: magán és páros jelenések, tánczok, bohozatok stb. 
* SZIGORU CSALÁDI MÜSOR. 

Kezdete pontban este 8 órakor. Belépti dij: személyenként 1 kor. 
Kedvezőtlen idő esotén az elődás az étterembon lesz mogtartva . A nagyérdemü közönség szives párcttogását kéri : 

Fejér BDezső, 

Parkas kozk a b ináz 
Tordai Annuska ) agjai 
Nemes Anna, énekesnő. 
Bőlönyi Ilona, sansonett. 
F. Kürti Hermiaa. 

g Z 

a tarka szinpad igazgatója. 

Apró hirdetések. 

.Egy csinosan festett és 
jókarban levő egyfogatu 
szekér lóval együtt kiadó. 
Agyagdomb-utcza 5. sz. 

8 
FIGYELEM: — 
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Egy butorozott szoba ki- Szükséges minden szabó iparosnak adó Szentegyház utcza 4 tudni, hogy hol 1 szám alatt (Státus palota tudni, ogy hol lehet a placzon a földszinten.) 

3-400 koronát havon ta 
minden fáradság nélkül 
megkereshet intelligens 
ur. vagy hölgy. Ajánla- 
tok „Jövő" czim alatt a 
kiadóhivatalba kéretnek. 

Egy szőke kis leány is- 

e olcsó kelléket e 
vásárolui. És ha személyes bizony- 
ságot akarnak maguknak szerezni, 
ugy keressék fel az 

mearetséget esetleg komoly rélséget eset EÉEisenberger Béla 
ma ai emo me meg- Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. 
ismorkodni Levelakat kér czéget, hol a legdusabban felszerelt s rág ge zloaos virág jelige ala üzletben legjutányosabb árak mellett a kiadóhivatalba. 

posztó, bélés és varrókollékok kaphatók. 

H férfiöltöny A 
H férfi 

Vagyok b. pártfogásokért esedezve 
kitünő tisztelettel 

azr MAGYAR i a. Czimbalmot vagy Harmoniumot PAR Eisenberger Bél mig Kövkezőn felsorolt saját készítményű jó minőségű árúinknak 8 arjegyzékét áttekintésre ajánljuk. 
1 

[ a si piros paplan... Reményi Mihály énenmű petaHAAAAAAAAAAAAA 
aattasz . E mű-hangszerész 

AAlkalmi házvétel legujabb képes ár- A Belkirály-utezában az jegyzékét át nem ák etérya : k Egyetem közelében 183 szo- olvasta, mely in- s é9 bával földszintes ház el- 
és bérmentv takaró v fogadható árban eladó. gyen - Ené ve .. 2 ágyteritő . , ö0 10.000 forint kölcsön rajta kildetik Gichner Mór és Testvére maradhat. Értekezhetni ; BRudapestről, Enudapest, IV., Muzeum-körút 27. szám. Lebovics Edénél, Magyar- Király-utcza 41-1. szám. á : utcza 32 sz. alatt. p 
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férfi ruhakereskedőnél mzmm 

Csakis a tanácsház 

a tamácsmáza alatt 
frtól. 1 fiu öltöny frt Z0 krtól. 
madrág 1 frtól kezdve kapható. 

alatt. za Kad 

Nyom. a „Gutenberg' könyvavom dá ban Kolozsvárt Deák Ferenecz-uteza 18. sz. 


